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　　［摘　要］语言反映意识形态。本研究从名词化语用预设入手，以“改革”为关键词，从美国智库关于中

国问题的话语建构研究语料中抽取、整理和创建小型语料库（１　４７９　１５９字），采用批评性话语分析方法，分

析和审视美国智库涉华政治话语的主观性态度。结果发现：（１）美国不同智库之间名词化语用预设的使用

频率存在显著差异；（２）由于不同智库关注焦点（如经济、军事、外交等）不同，导致语料库中的名词化预设类

型也产生了不同。此后，本文举例说明美国智库使用的名词化语用预设的四种语篇语用功能：隐藏时间概

念；表达非人格化策略；转移信息焦点；掩藏动因。
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　　中、美两国相互竞争又相互合作，中国仍然
处于改革创新的发展阶段，而作为美国政府重要
政策来源的美国智库必然会把目光放在中国各

个领域改革状况上，主要研究方向集中在：（１）中
国改革对于中美关系的影响；（２）中国改革对于
美国智库政策研究的借鉴意义。
名词化即为动词或形容词加上词缀，或者直

接使用某个词的名词功能。语用预设是语用学
中的重要概念，它既考虑在实际交流过程中的语
境因素，也与说话者有关。语用预设在语篇的组
织和语篇的连贯性方面起重要作用［１］２４－２９。名词
化是实现语用预设的重要手段之一［２］１９－２２［３］１７－２１。
对政治新闻语篇进行观察分析，不难发现名词化
结构在政治新闻语篇中大量存在且扮演着重要

角色［４］１４８－１４９。
通过对不同时期美国智库涉华政治话语、美

国对华政策流变与发展的深层次原因展开多维

度探索和语料库研究，利用名词化预设研究和批
评性话语分析，探寻其构建的中国改革与创新形
象。其结果有助于拓宽美国智库涉华改革的相

关语言研究，有助于加深对美国智库话语的认识
和理性批判。也有助于提高人们跨文化语篇鉴
赏和批判性阅读能力。

一、理论基础

（一）名词化预设
名词化过程往往需要把小句程式（ｃｌａｕｓａｌ

ｐａｔｔｅｒｎｓ）变成名词化程式（ｎｏｍｉｎａｌ　ｐａｔｔｅｒｎｓ），如
名词、名词短语等，有时候可能还需要用其他词
代替原词［５］３５２－３５３。在此过程中许多限定成分消
失了，这样所得到的名词化词组会损失部分原有
信息，语义上可能产生歧义。名词化词组由于失
去了动作的参与者或发出者，使得其在描述事件
或说明事物时非人格化，从而显得更加客观，因
而适用于客观、庄重和简约的文体，如：社会科学
著作、官方文件、新闻报道和社论、法律文件及商
务文件等。
语用预设指在语言运用过程中预先设定但

又不直接说出或写出的命题。在文本话语中使
用预设，就表示作者默认读者已经了解或是接受
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这一命题，而这种预设也是后文的重要背景。语
用预设这一现象在日常生活中十分常见。

（二）批评性话语分析（ＣＤＡ）
“批评性话语分析”这一话语研究方法最早

由福勒［６］８１提出。１９８９年，费尔克劳［７］１１５在其著
作中又提出了“批评性语篇分析”（简称ＣＤＡ）。
其本质就是对语言中存在的各种隐性和显性的

结构关系进行分析，揭示其中的支配、歧视、权利
和控制关系。其中一个重要方面就是从具体的
文本分析出发去寻找社会问题的突破点，以追寻
意识与权力斗争的轨迹。
对话语进行批判性分析时应注意考察：事

件、状态、过程和与之关联的实体———及物性
（ｔｒａｎｓｉｔｉｖｉｔｙ），说话者和听话者的关系———情态
（ｍｏｄａｌｉｔｙ），对语料的操控 （ｃｏｎｔｒｏｌ）———转换
（ｔｒａｎｓｆｏｒｍａｔｉｏｎ），描述世界的语言顺序———分类
（ｃａｔｅｇｏｒｉｚａｔｉｏｎ），以及连贯性（ｃｏｈｅｒｅｎｃｅ）、秩序
和统一（ｏｒｄｅｒ　ａｎｄ　ｕｎｉｔｙ　ｏｆ　ｄｉｓｃｏｕｒｓｅ）［８］１９８。
批评语言学研究语言、权利、意识形态三者

之间的交叉关系，是语篇生成者在形态结构、意
识形态两方面进行选择的结果，对语篇的分析离
不开对话语实践过程本身及话语发生的社会语

境的分析 ［９］５７－５８。

二、研究方法

（一）研究对象与问题
本文主要研究美国智库关于中国改革与创

新形象的各类文本及智库中常见的名词化预设

现象。本文从布鲁金斯学会、对外关系委员会、
卡内基国际和平基金会、卡托研究所、兰德公司、
战略与国际问题研究中心等美国智库中搜集关

于中国改革与创新的各类型文章共１１２篇，总计

１　４７９　１５９词。选取美国排名前二十的六家智库，
每个智库单独生成一个语料库。通过数据统计
与文本分析回答以下问题：（１）不同智库关于中
国改革与创新的名词化预设使用频率是否存在

差异。（２）这些语料库中名词化预设具有哪些语
篇语用功能。（３）美国智库涉华政治话语中构建
的中国形象及其动机。

（二）研究工具与过程
本研究借助英国学者Ｌａｕｒｅｎｃｅ　Ａｎｔｈｏｎｙ博士

设计的检索软件 ＡｎｔＣｏｎｃ３．２．４ｗ，并利用其索引
（Ｃｏｎｃｏｒｄａｎｃｅ）功能。Ｃｏｎｃｏｒｄａｎｃｅ索引分析工具是
语料库语言学的核心，它可以让我们看到文本中许
多重要的语言形式（Ｓｉｎｃｌａｉｒ　１９９１：１７０）。

首先将从智库中下载的语料全部保存为ｔｘｔ
纯文本格式，然后导入ＡｎｔＣｏｎｃ软件中。

然后在目标语料库导入软件之后，输入检索
关键词，如果检索关键词较多，将所有需要检索
的关键词生成纯文本ｔｘｔ文档，将该检索文件导
入软件工作界面。

最后将该ｔｘｔ文档应用于语料库检索中，就
可以一次性检索大量关键词，但是要注意避免重
复或者拼写错误等问题。

三、分析与探索

（一）语料库名词化预设使用频率
本文通过选取部分常见名词化词缀，对语料库

中的名词化语用预设使用频率进行统计分析。在
这六个语料库中，有很多是以－ｔｉｏｎ，－ｍｅｎｔ，－ｎｅｓｓ，－
ｉｔｙ结尾的词语，但并非由名词化而来。例如

ｅｘｐｅｒｉｍｅｎｔ，ｍｏｍｅｎｔ，ｅｎｖｉｒｏｎｍｅｎｔ，ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔ，

ｄｏｃｕｍｅｎｔ，ｎａｔｉｏｎ，ａｔｔｅｎｔｉｏｎ，ｓｔａｔｉｏｎ，ｃｏｎｄｉｔｉｏｎ，

ｐｏｐｕｌａｔｉｏｎ，ｑｕｅｓｔｉｏｎ，ｓｉｔｕａｔｉｏｎ等。

在众多名词化词缀中有一个非常特殊的词

缀－ｉｎｇ．－ｉｎｇ有两种语法含义：现在进行时与动名
词［１０］１５０－１５７。统计过程中要排除前者，这一干扰
项是随着具体语境产生的，无法利用软件进行处
理，只能手工排除。

从语法角度看，动名词可以作主语、宾语或
介词宾语。因此动名词的表现形式非常多样化，

在筛选时会造成一定困难。本研究借鉴国内学
者的做法，按照以下方法来统计动名词－ｉｎｇ的
频率：

（１）ｖ－ｉｎｇ＋ｏｆ
（２）ｍｙ／ｍｅ／ｏｕｒ／ｕｓ／ｙｏｕｒ／ｙｏｕ／ｈｉｓ／ｈｉｍ／ｈｅｒ／

ｔｈｅｉｒ／ｔｈｅｍ＋ｉｎｇ
（３）ａｆｔｅｒ／ａｔ／ｂｙ／ｏｆ／ｏｎ／ｔｈｒｏｕｇｈ／ｔｏ／ｗｉｔｈ＋ｉｎｇ
干扰性词语需要加以排除，以免对研究结果

产生影响。由于语料数量较多，人工排除需要耗
费大量精力与时间，且容易产生遗漏。

对此，采取通过 ＡｎｔＣｏｎｃ软件进行反向排
除。以兰德公司这一语料库为例，在未进行单词
排除之前，通过检索产生的以－ｔｉｏｎ（ｓ）／－ｓｉｏｎ（ｓ）结
尾的名词共有７　０４９条，然后通过快速扫描文本
以及翻阅词典等方式，尽量找出所有的“干扰
词”，然后同样生成干扰词列表，存储为ｔｘｔ文档，

随后参照２．２的检索过程进行检索，从而得出“干
扰词”的数据。然后用未删减干扰词检索出来的
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初始数据减去这些新的检索数据，就可以得出最
终数据。其他语料库重复上述步骤得出最终数
据如下（由于篇幅所限，部分图表省略）：

Ｔａｂｌｅ１　Ｆｒｅｑｕｅｎｃｙ　ｏｆ　ｎｏｍｉｎａｌｉｚａｔｉｏｎ　ｐｒａｇｍａｔｉｃ

ｐｒｅｓｕｐｐｏｓｉｔｉｏｎ　ｉｎ　ＲＣ

Ｒａｎｄ　Ｃｏｒｐｏｒａｔｉｏｎ（ＲＣ）

Ａｆｆｉｘｅｓ　 Ｉｎｉｔｉａｌ　ｄａｔａ　 Ｉｎｖａｌｉｄ　ｄａｔａ　 Ｆｉｎａｌ　ｄａｔａ

－ｔｉｏｎ（ｓ）／－ｓｉｏｎ（ｓ） ７　０４９　 ４３４　 ６　６１５

－ｍｅｎｔ（ｓ） ２　０６０　 １５９　 １　９０１

－ｕｒｅ（ｓ） １　３２８　 ７７４　 ５５４

－ｎｅｓｓ（ｅｓ） １９８　 １４４　 ５４

－ｉｔｙ（ｉｅｓ） ２　９２８　 ３６９　 ２５５９

－ａｎｃｅ（ｓ）／－ａｎｃｙ（ｉｅｓ） ７８４　 ２７０　 ５１４

－ｅｎｃｅ（ｓ）／－ｅｎｃｙ（ｉｅｓ） １　４４４　 ３２４　 １　１２０

－ｉｎｇ　 ６　９４９　 ２　１６８　 ４　７８１

Ｔｏｔａｌ　 ２２　７４０　 １７　６３８

Ｔａｂｌｅ２　Ｆｒｅｑｕｅｎｃｙ　ｏｆ　ｎｏｍｉｎａｌｉｚａｔｉｏｎ　ｐｒａｇｍａｔｉｃ

ｐｒｅｓｕｐｐｏｓｉｔｉｏｎ　ｉｎ　ＣＥｆＩＰ

Ｃａｒｎｅｇｉｅ　Ｅｎｄｏｗｍｅｎｔ　ｆｏｒ　Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ　Ｐｅａｃｅ（ＣＥｆＩＰ）　　　　

Ａｆｆｉｘｅｓ　 Ｉｎｉｔｉａｌ　ｄａｔａ　 Ｉｎｖａｌｉｄ　ｄａｔａ　 Ｆｉｎａｌ　ｄａｔａ

－ｔｉｏｎ（ｓ）／－ｓｉｏｎ（ｓ） ６　８６４　 ８００　 ６　０６４

－ｍｅｎｔ（ｓ） ３　０１２　 ２３４　 ２　７７８

－ｕｒｅ（ｓ） ９８９　 ４７６　 ５１３

－ｎｅｓｓ（ｅｓ） ３４５　 ２５２　 ９３

－ｉｔｙ（ｉｅｓ） ２　２５３　 ６８６　 １　５６７

－ａｎｃｅ（ｓ）／－ａｎｃｙ（ｉｅｓ） ８７２　 ３０１　 ５７１

－ｅｎｃｅ（ｓ）／－ｅｎｃｙ（ｉｅｓ） １　１９７　 ２６８　 ９２９

－ｉｎｇ　 ７　８０１　 ２　４３３　 ５　３６９

Ｔｏｔａｌ　 ２３　３３３　 １７　４４１

Ｔａｂｌｅ３　Ｆｒｅｑｕｅｎｃｙ　ｏｆ　ｎｏｍｉｎａｌｉｚａｔｉｏｎ　ｐｒａｇｍａｔｉｃ

ｐｒｅｓｕｐｐｏｓｉｔｉｏｎ　ｉｎ　ＣｏＦＲ

Ｃｏｕｎｃｉｌ　ｏｎ　Ｆｏｒｅｉｇｎ　Ｒｅｌａｔｉｏｎｓ（ＣｏＦＲ）

Ａｆｆｉｘｅｓ　 Ｉｎｉｔｉａｌ　ｄａｔａ　 Ｉｎｖａｌｉｄ　ｄａｔａ　 Ｆｉｎａｌ　ｄａｔａ

－ｔｉｏｎ（ｓ）／－ｓｉｏｎ（ｓ） ７　０８２　 ４３４　 ６　６４８

－ｍｅｎｔ（ｓ） ３　６０８　 ２７９　 ３　３２９

－ｕｒｅ（ｓ） １　１２５　 ６２１　 ５０４

－ｎｅｓｓ（ｅｓ） ３３９　 ２４７　 ９２

－ｉｔｙ（ｉｅｓ） ４　４３２　 １　３４９　 ３　０８３

－ａｎｃｅ（ｓ）／－ａｎｃｙ（ｉｅｓ） １　１８３　 ４０７　 ７７６

－ｅｎｃｅ（ｓ）／－ｅｎｃｙ（ｉｅｓ） １　１９９　 ２６８　 ９３１

－ｉｎｇ　 ２　０６５　 ６４４　 １　４２１
Ｔｏｔａｌ　 ２１　０３３　 １６　３５９

Ｔａｂｌｅ４　Ｆｒｅｑｕｅｎｃｙ　ｏｆ　ｎｏｍｉｎａｌｉｚａｔｉｏｎ　ｐｒａｇｍａｔｉｃ

ｐｒｅｓｕｐｐｏｓｉｔｉｏｎ　ｉｎ　ＣＩ

Ｃａｔｏ　Ｉｎｓｔｉｔｕｔｅ（ＣＩ）

Ａｆｆｉｘｅｓ　 Ｉｎｉｔｉａｌ　ｄａｔａ　 Ｉｎｖａｌｉｄ　ｄａｔａ　 Ｆｉｎａｌ　ｄａｔａ

－ｔｉｏｎ（ｓ）／－ｓｉｏｎ（ｓ） ５　５０５　 ３３９　 ５　１６６

－ｍｅｎｔ（ｓ） ２　６５７　 ２０５　 ２　４５２

－ｕｒｅ（ｓ） ８７８　 ４５９　 ４１９

－ｎｅｓｓ（ｅｓ） ３５９　 ２６１　 ９８

－ｉｔｙ（ｉｅｓ） １　９５０　 ５９４　 １　３５６

－ａｎｃｅ（ｓ）／－ａｎｃｙ（ｉｅｓ） ５４８　 １８９　 ３５９

－ｅｎｃｅ（ｓ）／－ｅｎｃｙ（ｉｅｓ） １　０８７　 ２４３　 ８４４

－ｉｎｇ　 ５　３０９　 １　６５６　 ３　６５３
Ｔｏｔａｌ　 ２５　７３６　 １３　９９０

Ｔａｂｌｅ５　Ｆｒｅｑｕｅｎｃｙ　ｏｆ　ｎｏｍｉｎａｌｉｚａｔｉｏｎ　ｐｒａｇｍａｔｉｃ

ｐｒｅｓｕｐｐｏｓｉｔｉｏｎ　ｉｎ　ＢＩ

Ｂｒｏｏｋｉｎｇｓ　Ｉｎｓｔｉｔｕｔｉｏｎ（ＢＩ）

Ａｆｆｉｘｅｓ　 Ｉｎｉｔｉａｌ　ｄａｔａ　 Ｉｎｖａｌｉｄ　ｄａｔａ　 Ｆｉｎａｌ　ｄａｔａ

－ｔｉｏｎ（ｓ）／－ｓｉｏｎ（ｓ） ８　７０２　 ５９０　 ８　１１２

－ｍｅｎｔ（ｓ） ３　２８５　 ２５６　 ３　０２９

－ｕｒｅ（ｓ） １　０３６　 ５９２　 ４４４

－ｎｅｓｓ（ｅｓ） ３４３　 ２６３　 ８０

－ｉｔｙ（ｉｅｓ） ２　６５２　 ８０７　 １　８４５

－ａｎｃｅ（ｓ）／－ａｎｃｙ（ｉｅｓ） ９０１　 ３１０　 ５９１

－ｅｎｃｅ（ｓ）／－ｅｎｃｙ（ｉｅｓ） １　３５９　 ３０４　 １　０５５

－ｉｎｇ　 ７　４５８　 ２　３２６　 ５　１３２
Ｔｏｔａｌ　 ２５　７３６　 １９　９１７

　　（二）卡方检验
表６　美国智库关于名词化使用频率的结果对比研究

Ｒａｎｄ　Ｃｏｒｐｏｒａｔｉｏｎ

Ａｆｆｉｘ　 Ｆｒｅｑｕｅｎｃｙ　Ｐｅｒｃｅｎｔａｇｅ　ｏｆ　ｔｏｔａｌ／％

Ｃａｒｎｅｇｉｅ　Ｅｎｄｏｗｍｅｎｔ　ｆｏｒ　Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ　Ｐｅａｃｅ

Ａｆｆｉｘ　 Ｆｒｅｑｕｅｎｃｙ　Ｐｅｒｃｅｎｔａｇｅ　ｏｆ　ｔｏｔａｌ／％
Ｃｈｉ－ｓｑｕａｒｅｒ　 Ｐ

Ｔｉｏｎ（ｓ）

Ｓｉｏｎ（ｓ）
６　６１５　 ２．４３６

Ｔｉｏｎ（ｓ）

Ｓｉｏｎ（ｓ）
６　０６４　 ２．４３３　 ０．００３　 ０．９５４

Ｍｅｎｔ（ｓ） １　９０１　 ０．７００ Ｍｅｎｔ（ｓ） ２　７７８　 １．１１４　 ２５０．４４２　 ０．０００
Ｕｒｅ（ｓ） ９４　 ０．０３４ Ｕｒｅ（ｓ） ７０　 ０．０２８　 １．５５７　 ０．２１１
Ｎｅｓｓ（ｅｓ） ５４　 ０．０１９ Ｎｅｓｓ（ｅｓ） ９３　 ０．０３７　 １３．３８０　 ０．０００
Ｉｔｙ（ｉｅｓ） ２　５５９　 ０．９４２ Ｉｔｙ（ｉｅｓ） １　５６７　 ０．６２８　 １６２．２００　 ０．０００
Ａｎｃｅ　ａｎｃｙ　 ５１４　 ０．１８９ Ａｎｃｅ　ａｎｃｙ　 ５７１　 ０．２２９　 ９．７２６　 ０．００２
Ｅｎｃｅ　ｅｎｃｙ　 １　１２０　 ０．４１２ Ｅｎｃｅ　ｅｎｃｙ　 ９２９　 ０．３７２　 ５．１２０　 ０．０２３
ｉｎｇ　 ４　７８１　 １．７６０ ｉｎｇ　 ５　３６９　 ２．１５４　 １０５．１９３　 ０．０００
Ｔｏｔａｌ　 １７　６３８　 ６．４９５ Ｔｏｔａｌ　 １７　４４１　 ６．９９８　 ５２．２４８　 ０．０００
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表７　美国智库关于名词化使用频率的结果对比研究

Ｒａｎｄ　Ｃｏｒｐｏｒａｔｉｏｎ

Ａｆｆｉｘ　 Ｆｒｅｑｕｅｎｃｙ　Ｐｅｒｃｅｎｔａｇｅ　ｏｆ　ｔｏｔａｌ／％

Ｃａｒｎｅｇｉｅ　Ｅｎｄｏｗｍｅｎｔ　ｆｏｒ　Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ　Ｐｅａｃｅ

Ａｆｆｉｘ　 Ｆｒｅｑｕｅｎｃｙ　Ｐｅｒｃｅｎｔａｇｅ　ｏｆ　ｔｏｔａｌ／％
Ｃｈｉ－ｓｑｕａｒｅｒ　 Ｐ

Ｔｉｏｎ（ｓ）

Ｓｉｏｎ（ｓ）
６　６１５　 ２．４３６

Ｔｉｏｎ（ｓ）

Ｓｉｏｎ（ｓ）
６　６４８　 ２．４８９　 １．５５７　 ０．２１２

Ｍｅｎｔ（ｓ） １　９０１　 ０．７００ Ｍｅｎｔ（ｓ） ３　３２９　 １．２４６　 ４１７．４５６　 ０．０００

Ｕｒｅ（ｓ） ９４　 ０．０３４ Ｕｒｅ（ｓ） ７９　 ０．０２９　 ０．９１３　 ０．３３９

Ｎｅｓｓ（ｅｓ） ５４　 ０．０１９ Ｎｅｓｓ（ｅｓ） ９２　 ０．０３４　 １０．００３　 ０．００１

Ｉｔｙ（ｉｅｓ） ２　５５９　 ０．９４２ Ｉｔｙ（ｉｅｓ） ３　０８３　 １．１５４　 ５８．１５２　 ０．０００

Ａｎｃｅ　ａｎｃｙ　 ５１４　 ０．１８９ Ａｎｃｅ　ａｎｃｙ　 ７７６　 ０．２９０　 ５７．３６４　 ０．０００

Ｅｎｃｅ　ｅｎｃｙ　 １　１２０　 ０．４１２ Ｅｎｃｅ　ｅｎｃｙ　 ９３１　 ０．３４８　 １４．３１１　 ０．０００

ｉｎｇ　 ４　７８１　 １．７６０ ｉｎｇ　 １　４２１　 ０．５３２　 １　７８４．６３８　 ０．０００

Ｔｏｔａｌ　 １７　６３８　 ６．４９５ Ｔｏｔａｌ　 １６　３５９　 ６．１２５　 ３１．１５８　 ０．０００

表８　美国智库关于名词化使用频率的结果对比研究

Ｒａｎｄ　Ｃｏｒｐｏｒａｔｉｏｎ

Ａｆｆｉｘ　 Ｆｒｅｑｕｅｎｃｙ　Ｐｅｒｃｅｎｔａｇｅ　ｏｆ　ｔｏｔａｌ／％

Ｃａｒｎｅｇｉｅ　Ｅｎｄｏｗｍｅｎｔ　ｆｏｒ　Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ　Ｐｅａｃｅ

Ａｆｆｉｘ　 Ｆｒｅｑｕｅｎｃｙ　Ｐｅｒｃｅｎｔａｇｅ　ｏｆ　ｔｏｔａｌ／％
Ｃｈｉ－ｓｑｕａｒｅｒ　 Ｐ

Ｔｉｏｎ（ｓ）

Ｓｉｏｎ（ｓ）
６　６１５　 ２．４３６

Ｔｉｏｎ（ｓ）

Ｓｉｏｎ（ｓ）
５　１６６　 ３．１７２　 ２０８．６８３　 ０．０００

Ｍｅｎｔ（ｓ） １　９０１　 ０．７００ Ｍｅｎｔ（ｓ） ２　４５２　 １．５０５　 ６６５．０１５　 ０．０００

Ｕｒｅ（ｓ） ９４　 ０．０３４ Ｕｒｅ（ｓ） ６２　 ０．０３８　 ０．２４８　 ０．６１８

Ｎｅｓｓ（ｅｓ） ５４　 ０．０１９ Ｎｅｓｓ（ｅｓ） ９８　 ０．０６０　 ４６．０９３　 ０．０００

Ｉｔｙ（ｉｅｓ） ２　５５９　 ０．９４２ Ｉｔｙ（ｉｅｓ） １　３５６　 ０．８３２　 １３．６１７　 ０．０００

Ａｎｃｅ　ａｎｃｙ　 ５１４　 ０．１８９ Ａｎｃｅ　ａｎｃｙ　 ３５９　 ０．２２０　 ４．７６８　 ０．０２８

Ｅｎｃｅ　ｅｎｃｙ　 １　１２０　 ０．４１５ Ｅｎｃｅ　ｅｎｃｙ　 ８４４　 ０．５１８　 ２５．０７０　 ０．０００

ｉｎｇ　 ４　７８１　 １．７６０ ｉｎｇ　 ３　６５３　 ２．２４３　 １２４．１３８　 ０．０００

Ｔｏｔａｌ　 １７　６３８　 ６．４９５ Ｔｏｔａｌ　 １３　９９０　 ８．５９０　 ６６１．３０５　 ０．０００

　　（三）智库对比结果分析

相同点：根据以上数据，发现所有组别的

Ｃｈｉ－ｓｑｕａｒｅ值都大于０。说明这些对比数据具有

研究价值。从词汇占词汇总量的百分比来看，所

有对比数据中的百分比相对平均，都在６％以上。

这说明美国各大智库中名词化预设使用情况具

有共有的既定规则。此外，六大语料库中使用频

率最高的三个词缀为－ｉｎｇ，－ｔｉｏｎ，－ｍｅｎｔ。所有智

库的结果都遵循这一排名。

不同点：将六大语料库两两进行对比，总共

产生１５组数据，通过卡方检验发现：（１）每一组名

词化预设总数的Ｐ值都小于０．０１，这说明不同语

料库之间关于名词化预设使用情况的差异明显；

（２）不同词缀的名词在对比组中的差异也是不同

的（见图１）。

图１　词缀对比结果总结

可以看出，语料库之间差异较为显著，原因
在于美国各大智库关注的焦点不同，使得智库内
部文本资料呈现的名词化语用预设情况也产生

了部分差异。例如，兰德公司擅长战略分析，与
军事相关的语料较多；卡内基国际和平基金会的
中国项目的研究重点是中国的民主与法制建设、
经济改革以及经济发展和政治改革之间的重要

关系，因此该语料库中ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ一词的出现
频率较高，而ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ属于要排除的干扰词，
从而使得初始数据中以－ｍｅｎｔ为词缀的目标词数
量较多；经过排除干扰词以后，该语料库中－ｍｅｎｔ
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的使用频率大幅度下降。结果，和其他语料库对
比时产生了较大差异。
此外，从表格的Ｃｈｉ－ｓｑｕａｒｅ值可以发现，有

相当一部分的对比组Ｃｈｉ－ｓｑｕａｒｅ介于０—１之间。
这说明创建的语料库搜集资料不全，语料不完
整，搜集方向不够全面，因此这也成为语料库对
比组产生较大差异的一个重要原因。

四、名词化预设的语用功能

语言的元功能包括概念功能、人际功能和语
篇功能。而名词化预设的这三大功能在具体情
境下有进一步的衍生含义。其中语篇功能指名
词化通过删除和合并句子成分，形成独特的主谓
关系，从而实现语篇的衔接和连贯。同时名词化
结构可以预设已知命题，突显未知信息，促进信
息流动，有助于观点扩展。而这还可以分为四种
独特的功能：隐藏时间概念；表达非人格化策略；
转移信息焦点；掩藏动因。

（一）隐藏时间概念
（１）Ｉ　ｅｘａｍｉｎｅｄ　ｂｏｔｈ　ｎｏｒｍａｌ　ａｎｄ　ｌｏｇ－

ｔｒａｎｓｆｏｒｍｅｄ　ｐａｔｅｎｔ　ｃｏｕｎｔｓ．Ｄｕｍｍｙ　ｖａｒｉａｂｌｅｓ　ｆｏｒ
ｔｈｅ　ｔｒｅａｔｍｅｎｔ　ａｎｄ　ｐｒｅ／ｐｏｓｔ　ｔｒｅａｔｍｅｎｔ　ｓｔａｔｕｓ
ｗｅｒｅ　ｉｎｃｌｕｄｅｄ　ｉｎ　ｔｈｅ　ｒｅｇｒｅｓｓｉｏｎ，ｒｅｐｒｅｓｅｎｔｅｄ　ｂｙ
ａｎｄ，ｒｅｓｐｅｃｔｉｖｅｌｙ．Ａｎ　ｉｎｔｅｒａｃｔｉｏｎ　ｔｅｒｍ　ｒｅｐｒｅｓｅｎｔｓ
ｔｈｅ　ｔｒｅａｔｍｅｎｔ　ｅｆｆｅｃｔ　ｉｎ　ｔｈｅ　ｐｏｓｔ　ｐｅｒｉｏｄ　ｔｈａｔ　ｉｓ　ｔｈｅ
ｓｕｂｊｅｃｔ　ｏｆ　ｔｈｉｓ　ｓｔｕｄｙ．Ｔｈｅ　ｃｏｅｆｆｉｃｉｅｎｔ　ｏｆ　ｔｈｅ
ｉｎｔｅｒａｃｔｉｏｎ　ｔｅｒｍ　ｉｓ　ｔｈｅ　ｐｒｉｍａｒｙ　ｖａｒｉａｂｌｅ　ｏｆ
ｉｎｔｅｒｅｓｔ．Ｄｕｍｍｙ　ｖａｒｉａｂｌｅｓ　ｅｑｕａｌ　ｏｎｅ　ｆｏｒ
ｏｂｓｅｒｖａｔｉｏｎｓ　ｉｎ　ｔｈｅ　ｔｒｅａｔｍｅｎｔ　ｇｒｏｕｐ，ｏｒ　ｏｎｅ　ｉｆ
ｏｂｓｅｒｖａｔｉｏｎｓ　ｆａｌｌ　ｉｎ　ｔｈｅ　ｐｏｓｔ　ｉｎｔｅｒｖｅｎｔｉｏｎ　ｐｅｒｉｏｄ．
（２０１４ Ｐａｔｅｎｔｉｎｇ　ａｎｄ　Ｉｎｎｏｖａｔｉｏｎ　ｉｎ　Ｃｈｉｎａ
Ｉｎｃｅｎｔｉｖｅｓ，Ｐｏｌｉｃｙ，ａｎｄ　Ｏｕｔｃｏｍｅｓ）该例选自科技
类文本，对于话语的客观性与准确性要求非常严
格，ｉｎｔｅｒａｃｔｉｏｎ和ｏｂｓｅｒｖａｔｉｏｎ名词化预设的转化
省去了限定成分，模糊了时间意义，使得文本显
得更加的客观化，从而也增强了文本的可信度，
符合科技类文本的语言要求。

（２）Ｅｖｅｎ　ｍｏｒｅ　ｉｄｅａｌ，ＳＮＰＴ　Ｃｈａｉｒｍａｎ　Ｗａｎｇ
Ｂｉｎｈｕａ　ｗａｓ　ｔｈｅ　ｆｏｒｍｅｒ　ｇｅｎｅｒａｌ　ｍａｎａｇｅｒ　ａｔ　ＣＰＩ，

ｓｍｏｏｔｈｉｎｇ　ｎｅｇｏｔｉａｔｉｏｎｓ　ａｎｄ　ｆｕｔｕｒｅ　ｅｘｅｃｕｔｉｖｅ
ｉｎｔｅｇｒａｔｉｏｎ．（２０１１ Ｃｈｉｎａｓ　ｓｔａｔｅ　ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅ
ｒｅｆｏｒｍ　Ｂｉｇｇｅｒ，ｙｅｓ，ｂｕｔ　ｂｅｔｔｅｒ）此例中出现了两
个名词化小句，分别是 ｎｅｇｏｔｉａｔｅ　ｓｍｏｏｔｈｌｙ和

ｉｎｔｅｇｒａｔｅ　ｅｘｅｃｕｔｉｖｅｌｙ　ｉｎ　ｔｈｅ　ｆｕｔｕｒｅ，前句谓语动词
为过去式，从动词小句名词化后，省去了限定成

分，使得时间意义模糊化，显得更加客观化。
（二）非人格化策略
（３）Ｃｌａｓｈｅｓ　ｗｉｔｈ　ｎｅｉｇｈｂｏｒｓ，ｎｏｔａｂｌｙ　Ｊａｐａｎ，

ｐｌａｙ　ｔｏ　ｐｏｐｕｌａｒ　ｏｐｉｎｉｏｎ，Ａｂｅ　ｓａｉｄ，ｇｉｖｅｎ　ａ
Ｃｈｉｎｅｓｅ　ｅｄｕｃａｔｉｏｎ　ｓｙｓｔｅｍ　ｔｈａｔ　ｅｍｐｈａｓｉｚｅｓ
ｐａｔｒｉｏｔｉｓｍ　ａｎｄ　ａｎｔｉ－Ｊａｐａｎｅｓｅ　ｓｅｎｔｉｍｅｎｔ．（２００６
Ｍｏｄｅｒｎｉｚｉｎｇ　Ｃｈｉｎａｓ　Ｍｉｌｉｔａｒｙ　Ｏｐｐｏｒｔｕｎｉｔｉｅｓ　ａｎｄ
Ｃｏｎｓｔｒａｉｎｔｓ）该例中名词部分为 Ｃｌａｓｈｅｓ　ｗｉｔｈ
ｎｅｉｇｈｂｏｒｓ，由 句 子 Ｃｈｉｎａ　ｈａｓ　ｃｌａｓｈｅｄ　ｗｉｔｈ
ｎｅｉｇｈｂｏｒｓ转化而来。此处在转化过程中，名词化
省略了主语，模糊了与周边邻居有冲突这一行为
施动者，使得整句不再人格化，也是为了适应该
文本的文体客观简约的要求。此处的名词化还
预设了一个条件，中国已经与周边邻居产生了冲
突，尤其是日本，该预设蕴含的政治意向非常浓
厚，使得读者会不自觉地接受该预设———中国是
冲突的发起者，应承担更多责任。

（４）Ｙｅｔ　ｔｈｅ“ｆｒｉｇｈｔｅｎｉｎｇｌｙ　ｓｈａｒｐ　ｃｏｒｒｅｃｔｉｏｎ”

ｏｖｅｒ　ｔｈｅ　ｐａｓｔ　ｆｅｗ　ｗｅｅｋｓ　ｈｉｇｈｌｉｇｈｔｓ　ｔｈｅ　ｆｒａｇｉｌｉｔｙ　ｏｆ
ｔｈｅ　Ｃｈｉｎｅｓｅ　ｆｉｎａｎｃｉａｌ　ｓｙｓｔｅｍ，ｈｅ　ｓａｉｄ．Ｉｔ　ａｌｓｏ　ｓｅｒｖｅｓ
ａｓ　ａ　ｃａｕｔｉｏｎａｒｙ　ｔａｌｅ　ｆｏｒ　ｔｈｅ　ｍａｎｙ　ｓｍａｌｌ　ｉｎｖｅｓｔｏｒｓ
ｗｈｏ　ｓｐｅｃｕｌａｔｅｄ　ｏｎ　ｈｉｇｈ　ｒｅｔｕｒｎｓ　ｗｉｔｈ　ｂｏｒｒｏｗｅｄ
ｍｏｎｅｙ．（２０１１Ｃｈｉｎａｓ　ｅｃｏｎｏｍｙ　ｗｏｕｌｄ　ｂｅｎｅｆｉｔ　ｆｒｏｍ
ｍａｒｋｅｔ　ｒｅｆｏｒｍｓ）该 例 中 ｆｒｉｇｈｔｅｎｉｎｇｌｙ　ｓｈａｒｐ
ｃｏｒｒｅｃｔｉｏｎ 由 小 句 Ｃｈｉｎａ　ｃｏｒｒｅｃｔｓ　ｔｈｅ　ｓｔｏｃｋ
ｍａｒｋｅｔ　ｆｒｉｇｈｔｅｎｉｎｇｌｙ转化而来。过程中省略了
主语与宾语，使得小句呈现非人格化，并且使句
子整体更加简洁明了，因为从上下文读者也能了
解到此处调整的对象是中国股市。并且，该处预
设为，针对中国股市的惊人的调整已经实施了，
使之成为一个阅读下文的背景前提，使得读者在
阅读下文时能更快地接受新的信息。

（５）Ｔｈｅｒｅ　ｗｅｒｅ　ｓｏｍｅ　ｆａｉｒｌｙ　ｈｉｇｈ　ｅｘｐｅｃｔａｔｉｏｎｓ
ｆｏｒ　ｔｈｅ　Ｔｈｉｒｄ　Ｐｌｅｎｕｍ，ｗｉｔｈ　ｅｃｈｏｅｓ　ｏｆ　Ｄｅｎｇ
Ｘｉａｏｐｉｎｇ－ｅｒａ　ｒｅｆｏｒｍｓ．此处名词化预设将动词

ｅｘｐｅｃｔ转化成ｅｘｐｅｃｔａｔｉｏｎ，使句子省略了主语
“政府”，原句具有拟人化意味，不适用于政治类
型文本，而名词化以后，名词化预设的小句更加
客观化。

（６）Ｔｈｅ　ＯＩＧ　ａｌｓｏ　ａｓｓｉｓｔｅｄ　ｍａｎａｇｅｍｅｎｔ　ｂｙ
ｃｏｍｍｅｎｔｉｎｇ　 ｏｎ　 ｐｒｏｐｏｓｅｄ　 ｄｉｒｅｃｔｉｖｅｓ　 ａｎｄ
ｐｒｏｖｉｄｉｎｇ　ｇｕｉｄａｎｃｅ　ｏｎ　ｔｈｅ　ｕｓｅ　ｏｆ　ａｐｐｒｏｐｒｉａｔｅｄ
ｆｕｎｄｓ，Ｃｏｍｍｉｓｓｉｏｎ　ｅｍｐｌｏｙｅｅｓａｔｔｅｎｄａｎｃｅ　ａｔ
ｓｐｏｎｓｏｒｅｄ　ｅｖｅｎｔｓ，ａｎｄ　ｐｅｒｍｉｓｓｉｂｌｅ　ｆｕｎｄｒａｉｓｉｎｇ．
（２００７ Ｕｎｉｔｅｄ　Ｓｔａｔｅｓ　Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ　Ｔｒａｄｅ
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Ｃｏｍｍｉｓｓｉｏｎ）该例中名词化预设的运用使得句子
省略了部分主语，使得原句情感成分减少，更加
客观化。

（三）转移信息焦点
（７）Ｗｈａｔｅｖｅｒ　ｔｈｅ　Ｃｈｉｎｅｓｅ　ｍｉｇｈｔ　ｍａｋｅ　ｏｆ

ｔｈｅｉｒ　ｓｅｃｕｒｉｔｙ　ｅｎｖｉｒｏｎｍｅｎｔ，ａｎ　ａｌｉｅｎ　ｖｉｓｉｔｏｒ
（ｓｃｈｏｏｌｅｄ　ｉｎ　Ｅａｒｔｈｌｙ　ｓｔｒａｔｅｇｉｃ　ａｆｆａｉｒｓ）ｗｏｕｌｄ
ｎｏｔｉｃｅ　ａ　ｓｈａｒｐ　ｓｈｉｆｔ　ｉｎ　ｔｈａｔ　ｅｎｖｉｒｏｎｍｅｎｔ　ｏｖｅｒ　ｔｈｅ
ｐａｓｔ　ｔｈｒｅｅ　ｙｅａｒｓ—ａ　ｓｈｉｆｔ　ｍａｒｋｅｄ　ｅｓｐｅｃｉａｌｌｙ　ｂｙ
ｉｎｃｒｅａｓｅｄ　ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ　ｓｔａｂｉｌｉｔｙ　ａｎｄ　ｂｏｌｄｎｅｓｓ　ｏｎ
ｔｈｅ　ｐａｒｔ　ｏｆ　ｔｈｅ　ｍｏｓｔ　ｉｍｐｏｒｔａｎｔ　ｃｏｕｎｔｒｙ　ｉｎ　ｔｈｅ
ｗｏｒｌｄ，ａｎｄ　ｉｎ　Ｃｈｉｎａｓ　ｗｏｒｌｄ，ｔｈｅ　Ｕｎｉｔｅｄ　Ｓｔａｔｅｓ．
（２００３Ｐｒｏｃｅｅｄｉｎｇｓ　ｏｆ　ｔｈｅ　６ｔｈ　Ａｎｎｕａｌ　ＲＡＮＤ－
Ｃｈｉｎａ　Ｒｅｆｏｒｍ　Ｆｏｒｕｍ　Ｃｏｎｆｅｒｅｎｃｅ）此处的名词化
词汇是将两个形容词转化成名词。本来句子的
含义是，中国与美国这两个世界上最重要的国
家，在安全环境的转变中应该更加稳妥又富有勇
气。将形容词转化为名词之后，整句的焦点就放
在了ｓｔａｂｉｌｉｔｙ和ｂｏｌｄｎｅｓｓ这两个词上，国家政策
的转变过程中必须具备这两个重要品质。

（８）Ｄｉｓｐａｒｉｔｙ　ｗａｓ　ａｌｓｏ　ｏｂｓｅｒｖｅｄ　ｉｎ　ｏｔｈｅｒ
ｈｅａｌｔｈｃａｒｅ　ｉｓｓｕｅｓ　ｒｅｌａｔｅｄ　ｔｏ　ｈｅａｌｔｈ　ｉｎｓｕｒａｎｃｅ
ｃｏｖｅｒａｇｅ，ｓｕｃｈ　ａｓ　ｉｎ　ｈｅａｌｔｈｃａｒｅ　ｕｔｉｌｉｚａｔｉｏｎ　ａｎｄ
ｏｕｔ－ｏｆ－ｐｏｃｋｅｔ　ｃｏｓｔ，ｅｓｐｅｃｉａｌｌｙ　ｂｅｆｏｒｅ　ｔｈｅ　ｙｅａｒ
２００３．Ｏｎ　ｏｎｅ　ｈａｎｄ，ｔｈｅ　ｕｒｂａｎ－ｒｕｒａｌ　ｄｉｓｐａｒｉｔｙ　ｏｎ
ｈｅａｌｔｈｃａｒｅ　ｕｔｉｌｉｚａｔｉｏｎ　ｄｅｃｒｅａｓｅｄ　ｆｒｏｍ　１９９３ｔｏ
２００３．（２０１１Ｃｈｉｎａｓ　Ｈｅａｌｔｈ　Ｉｎｓｕｒａｎｃｅ　Ｒｅｆｏｒｍ
ａｎｄ　Ｄｉｓｐａｒｉｔｉｅｓ　ｉｎ　Ｈｅａｌｔｈｃａｒｅ　Ｕｔｉｌｉｚａｔｉｏｎ　ａｎｄ
Ｃｏｓｔｓ）
该段落中，名词化之前的小句应为 Ｈｅａｌｔｈｃａｒｅ

ｕｔｉｌｉｚａｔｉｏｎ　ａｎｄ　ｏｕｔ－ｏｆ－ｐｏｃｋｅｔ　ｃｏｓｔ　ａｒｅ　ｄｉｓｐａｒｉｔｉｅｓ．将
形容词转变为名词后，ｄｉｓｐａｒｉｔｙ成为整句的主
语，原本信息焦点为“存在差距的医疗保险等项
目”，名词化后焦点变为“存在差距”，并不再拘泥
于“存在差距的项目”。同时，该句产生了一个预
设，使读者接受了医保费用和相关医疗卫生问题
存在差距这一命题，从而再继续下文的论述，再
次强调了信息焦点ｄｉｓｐａｒｉｔｙ．

（９）Ｈｏｗｅｖｅｒ，ｗｉｔｈｉｎ　ｔｈｅ　ｃｏｍｍｕｎｉｑｕéｓ，ｔｈｅ
ｄｉｓｃｕｓｓｉｏｎ　ｏｆ　ｉｔｓ　ｅｓｔａｂｌｉｓｈｍｅｎｔ　ｗａｓ　ｌｏｄｇｅｄ　ｗｉｔｈｉｎ　ｔｈｅ
ｄｏｍｅｓｔｉｃ　ｇｏｖｅｒｎａｎｃｅ　ｓｅｃｔｉｏｎ，ｓｕｇｇｅｓｔｉｎｇ　ｔｈａｔ　ａ　ｇｏｏｄ
ｐａｒｔ　ｏｆ　ｔｈｅ　ｃｏｕｎｃｉｌｓ　ｒｏｌｅ　ｗｉｌｌ　ｂｅ　ｍａｉｎｔａｉｎｉｎｇ
ｄｏｍｅｓｔｉｃ　ｓｅｃｕｒｉｔｙ　ｒａｔｈｅｒ　ｔｈａｎ　ｎａｔｉｏｎａｌ　ｓｅｃｕｒｉｔｙ　ｉｎ　ｔｈｅ
ｓｅｎｓｅ　ｏｆ　ａ　Ｕ．Ｓ．Ｄｅｐａｒｔｍｅｎｔ　ｏｆ　Ｈｏｍｅｌａｎｄ　Ｓｅｃｕｒｉｔｙ．
该例中ｓｕｇｇｅｓｔ一词的名词化使整句的关注重点

从“建议”转移到了“理事会的功能”上面而非政
府产生的建议。

（四）隐藏动因
（１０）Ｔｈｅｒｅ　ａｒｅ　ｌｉｍｉｔｅｄ　ｉｎｔｅｒｎａｌ／ａｄｍｉｎｉｓｔｒａｔｉｖｅ

ｃｏｎｔｒｏｌｓ　ａｎｄ　ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ　ｐｏｌｉｃｉｅｓ　ｓｕｐｐｏｒｔｉｎｇ
ｐｒｏｌｉｆｅｒａｔｉｏｎ．（２００５Ｃｈａｓｉｎｇ　ｔｈｅ　Ｄｒａｇｏｎ　Ａｓｓｅｓｓｉｎｇ
Ｃｈｉｎａｓ　Ｓｙｓｔｅｍ　ｏｆ　Ｅｘｐｏｒｔ　Ｃｏｎｔｒｏｌｓ　ｆｏｒ　ＷＭＤ－
Ｒｅｌａｔｅｄ　Ｇｏｏｄｓ　ａｎｄ　Ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｉｅｓ）此处名词化词汇
为ｓｕｐｐｏｒｔ，ｓｕｐｐｏｒｔｉｎｇ　ｐｒｏｌｉｆｅｒａｔｉｏｎ这一小句是
用以修饰前文的ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ　ｐｏｌｉｃｉｅｓ，名词化在
此处省略部分限定成分，模糊了政府行为的
原因。

（１１）Ｍｏｓｔ　ｎｏｔａｂｌｅ　ａｂｏｕｔ　ｔｈｅ　Ｕ．Ｓ．－ＲＯＫ
ａｌｌｉａｎｃｅ，ｈｏｗｅｖｅｒ，ｉｓ　ｉｔｓ　ｅｘｐａｎｄｉｎｇ　ｒｅｌｅｖａｎｃｅ
ｂｅｙｏｎｄ　ｔｈｅ　Ｋｏｒｅａｎ　Ｐｅｎｉｎｓｕｌａ　ａｎｄ　ｉｎ　ａｒｅａｓ　ｏｔｈｅｒ
ｔｈａｎ　ｈａｒｄ　ｓｅｃｕｒｉｔｙ，ａ　ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ　ｆｏｒｅｓｈａｄｏｗｅｄ
ｂｙ　ａ　Ｊｏｉｎｔ　Ｖｉｓｉｏｎ　ｓｔａｔｅｍｅｎｔ　ｉｓｓｕｅｓ　ｂｙ　Ｐｒｅｓｉｄｅｎｔｓ
Ｏｂａｍａ　ａｎｄ　Ｌｅｅ　ｉｎ　２００９．（“Ｊｏｉｎｔ　Ｖｉｓｉｏｎ　ｆｏｒ　ｔｈｅ
Ａｌｌｉａｎｃｅ　ｏｆ　ｔｈｅ　Ｕｎｉｔｅｄ　Ｓｔａｔｅｓ　ｏｆ　Ａｍｅｒｉｃａ　ａｎｄ　ｔｈｅ
Ｒｅｐｕｂｌｉｃ　ｏｆ　Ｋｏｒｅａ，”Ｔｈｅ　Ｗｈｉｔｅ　Ｈｏｕｓｅ，Ｊｕｎｅ　１６，

２００９）此语篇旨在影射美国在全世界的霸权行
为。其中的名词化程式是一种语用预设，含蓄表
达信息的客观性和事实化。虽然一向以维护和
平和正义自居，但事实上，美国惯于插手他国内
政，其妄图称霸世界的野心昭然若揭。另一方
面，名词化结构体的逻辑主语脱落可以使作为承
担责任的自我被弱化而遁入背景状态之中，责任
被转移到第三者身上。此语篇中的名词化程式
隐蔽而有效地将真正责任者“美国”隐藏起来，同
时也隐藏了美国该做法的真正动机。
根据以上分析，回答前文提出的三个问题。

首先，美国智库关于中国改革的名词化预设使用
频率存在明显差异。名词化预设初始使用频率
与排除干扰词后的最终数据的差异也较为明显。
词缀类别共９类，六个语料库经过卡方检验总共
产生了１１张表格，导出了１３５组Ｐ值，从整体来
看，名词化使用频率总值的１１个Ｐ值均＜０．０１，
说明任何两个智库之间都有明显差异；再从具体
单一数据来看，－ｕｒｅ该组为差异性最小的一组，其
中９个对比组Ｐ＞０．０１，而－ｍｅｎｔ该组为差异性
最大的一组，其中１４个对比组Ｐ＜０．０１。其次，
名词化预设在语料库中出现了四种功能，其中表
达非人格化策略和转移信息焦点这两种功能出

现的频率较高。一方面，表达非人格化策略这一
语篇功能，能够改变话语的主语，或是直接隐去

·２３１·



主语等，使得话语中呈现动作的承受者和施动者
模糊化，从而达到转移责任或是模糊责任承担者
的目的，而这一功能有利于美国智库在事件描述
中操纵话语。另一方面，关于转移信息焦点，名
词化预设之后，可能会合并文本的部分信息，使
得语言焦点发生转移。同时作者与行文中的预
设相结合，使话语中蕴含政治偏向以及意识形
态，这一功能与话语隐形操纵紧密相关。美国智
库利用这一名词化预设功能，能够通过话语构建
他们所需要的中国改革与创新的形象。最后，鉴
于中美两国的特殊关系，作为政府政策制定的重
要思想来源，美国智库必然会对中国的改革现状
加以关注以及分析研究。美国智库通过名词化
预设的语篇语用功能塑造了相对负面、激进的中
国改革与创新的形象，从而达到自身的目的。
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